
Muruikɨ 15. Eizaɨka gɨrɨdɨ yeke yeke  

Muruikɨ 
Cantor: Jɨmuizɨtofe. 
Lengua: murui (ISO 639-3 hto). 
Recopilación: Anastasia Candre. 
Transcripción y traducción: Anastasia Candre. 
 
Jɨɨɨ 
Jitoma eiño nabɨrɨkoni 

Jɨɨɨ 
Sol, mama y patio 

Naidaizaɨbidɨkuemo eizaɨka  Llegue a pararme, los puercos 
Gɨrɨdɨ raɨre omoɨ bii yekee, yekee Truenan vengan rápido yekee, yekee 
Jai, jai biogoire, biogoire  Seva, seva, árbol resinoso, árbol resinoso 
Yekee, yekee jai, jai Yekee, yekee seva, seva 
  
Jitoma okɨñefika nabɨrɨkoni Sol, cansado en el patio 
Naidaizaɨbidɨkuemo eizaɨka gɨrɨdɨ Llegue a pararme, los puercos truenan 
Raɨre omoɨbiii yekee, yekee jai, jai Vengan rápido yekee, yekee seva, seva 
Biogoire, biogoire yekee, yekeee jai, jai Árbol resinoso, árbol resinoso yekke, 

yekee, seva seva  
Yekee, yekee, yekee jai, jai, jai Yekee, yekee, yekee seva, seva, seva 
Yekee, yekee jai, jai Yekee, yekee seva, seva 
  
Jitoma okɨñeika nabɨrɨkoni Sol, cansado en el patio  
Naidaizaɨbidɨkuemo eizaɨka Llegue a pararme los puercos  
Gɨrɨdɨ raɨre omoɨ biii Tronaron vengan rápido 
Yekee, yekee jai, jai Yekee, yekee seva, seva 
Biogoire, biogoire yee – jɨ, ɨɨɨ Árbol resinoso, árbol resinoso – jɨ, jɨɨɨ  
¡yoyodeza! ¡dice la narración! 

 


